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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Hlőfizetési felhivás! 
Hivatkozva lapunk nov. 28-diki számában közzé 

tett s külön mellékletben is szétküldött program- 

munkra, tisztelettel kérjük lapunk t. ez. olvasóit elő- 

fizetéseik megtételére. A czimboritékok és kiadás 

czélszerü elrendezése s föleg azon körülmény tekin- 
tetéből, mely szerint a hirlapi bélyeg miatt a meg- 
rendelt számon felüli példányokat nyomtatnunk sok 
nehézséggel jár, siető megrendeléseket kérünk. 

Előfizetési ár : 
Egészévre . 12 frt. 
Félévre jan—julius 1-ig G, 
Évnegyedre jan.—apr. 1-ig 3 , a. é. 
Az előfizetéseket bérmentve lapunk kiadó-hiva- 

talához (Stein János b.-középutczai könyvkereske- 
dése) kérjük beküldeni. l 

A ,KOLOZSVÁRI KÖZLONY" 
kiadó-hivatal a. 

(D) Ha czikkeinkben nem fog mutatkozni a régi 

elevenség, ha a fölmerült belső és minket közvetle- 

nebbül érdeklő kérdések taglalásába, most már nem 
igen bocsátkozhatunk, ennek oka könnyen kimagya- 
rázható azon helyzetből, hogy most már egyenesen 
az uralkodás intézkedik, s ha ezen intézkedések sok 
részben törvényeink ideiglenes hátrányára történnek, 
csak annyi vigasztalót láthatunk, hogy több ily in- 
tézkedésben ekkorig némelyeket mint p. o. a soro- 
zást, s az országgyülés uj alaponi szervezését stb. 
kivéve, fenn van tartva az országgyülés joga, s igy 
gravameneink nőnek a nélkül, hogy az ily egyes 
kérdésekhezi jövő jogunkat teljesleg elvesztve lát- 
nók; — csak hogy azon országgyülés, mely azok- 
nak tisztába hozatalára lesz hivatva : hol van még ? 
Ily helyzetben az ember a belügyekről nem sokat 
beszélhet, s "amhen ezen kérdésekkel csak annyit 
mondhatni, hogy olyankor, midőn a rendkivül 1dők- 

ben az államkormányzást egyedül az uralkodás ra- 

gadja meg, nincs más mód mint vagy óvások mel- 

lett engedelmeskedni, vagy visszavonulni azoknak, 

kik az ily rendszabályok érvényesitésére helyzetök- 

nél fogva vannak hivatva. 
A két alternativa közül az egyéni vagy több- 

ségi felfogás alapján lehet választani, a mint inkább 
a következetesség, vagy az állam kedvetlen viszo- 
nyaiból fejlett, s nagyobb vesztésekkel fenyegető 

Nem volt más módja Judithnak, mint el- 

szükségesség, s mélyebb politikai okok szolgálnak 

irányul a meggyőzödésre, s ezen alapitott elhatáro- 

zásra nézve. : 

E részben Erdélyre nézve általános programmot 
nehezen lehetne kimondani, hol már a megyei élet 
három külön történeti alapon; nemzeti felfogáson, s 
különböző népességi viszonyókon alapszik. A mit 
ma a székelyföldön lehetne ajánlani, kevésbbé volna 
ajánlatos a magyar megyéken, s hasztalan beszéd 
volna a szászföldön; s mindezeken kivül a városok 
autonomiájának különbsége, s viszonyainak mássze- 
rüsége, itt amazoktól mégkülönbözőbb politikai ra- 
tiokat állithat elé. 

Erdély a hány megye, szék, város, s taxás 
hely van benne, szintén annyi külön országból áll. 
Itt ha Marosszék egykerek hatóság, Udvarhelyszék- 
nek már fiu széke van, tehát már a két szék szer- 

kezete különbözik. Amaz törvénykezésében megtar- 
totta az ős székely formákat, ez sokat vett át a 
magyar megyéktől. Itt Erdélyben a széket királybi- 
rók, a megyét főbirók, alispánok, a vidékeket ka- 
pitányok; egyik várost kapitány, a másikat polgár- 
mester, főbiró kormányozza. Itt Gyéres-Szentkirály 
a faluszékéről egyenest a kormányszékre appellál; 
itt Vizakna városnak az a föbirója, a kié egy bi- 
zonyos ház a város közepén, mely most a gróf Hal- 
lerek kezében van; itt ezen ház a főbiró, s köte- 
lességét az viszi, a ki birja, vagy a kit ez főbiró- 
nak kinevez. 

Nagyon természetes tehát, hogy midőn a köz- 
igazgatási s juridikus és politikai kifejlődés ily irány 
ban ment, bajos kimondani, hogy mindezen kü- 

lönböző fejlődés szerint felállitott szerkezet például 
alkalmazza rögtön az osztrák processualét, mert arra 
jó részt képtelen mielőtt a kormányszék e részben 
hatóságonkint külön utasitásokat nem szerkeszt, vagy 
pedig az uralkodás meg nem semmisiti ismét azon 

ösi szerkezeteket, melyek a mult évben felső pa- 
rancsra, az ország ős törvényei alapján helyreállit- 
tattak; azt is nehéz kimondani, hogy egyik réteg 
dobja le a fegyvert, mIdön mas réteg lesve lesi, 

hogy felragadja, s ellene forditsa némely helyeken. 
És e szerint szinte minden hatóság maga magának 
adhat legbölcsebb tanácsot, és a ki az ily hatósá- 
gok külön viszonyait nem ismeri, jól teszi ha véle- 
ményével nem hirtelenkedik. 

Azonban azoknak, kik az intézkedéseket vezér- 
lik, ha bár csak időre szólanak is, azok méltó figyel- 
mökbe lehet ajánlani, hogy a lehetetlenséget és 

Az átmenti idők rendesen hagynak s hagytak 
a mi politikai multunkban is elég gravament hátra 
melylyel az azokat követett országgyülések részint 
sikerrel, részint sikertelenül vajudtak; tisztviselöink- 
nek nem egyszer kellett megtagadniok a törvény 
szigorubb következetességét, hogy a befolyás a nem- 
zet kezén maradhasson; sőt volt a mult század kö- 
zepén még országgyülés is olyan, a melyről a ren- 
dek szerkezeti hiány miatt kimondották hogy : „az 
nem országgyülés, hanem csak gyülés,, következő- 
leg itt értekezünk, de törvényt nem hozunk azon- 
ban az uralkodás mindig igyekezett az ily kérdése- 
ket közvetiteni, s végre a nemzettel egyetértésben 
az ös törvények legtöbbnyire rehabilitáltattak. A jövő 
pedig csak ismétlése a multnak, s az egyoldalu és 
sarkalatos változtatások, sem a kormányok sem a 
nemzetek részéről, nem igen biztos és sikerülhető 
kisérletek. 

Állásunk azonban most terhesebb mint 
Már 1848 sarkalatos változásokat idézett elé rér 
uralkodásnak ezt követett repressaliái még sarkala- 
tosb változtatások magvait vetik el. Fontos és nagy 
kérdések állanak elé, és hazánk sorsa a biroda- 
lom, sőt Európa politikai helyzetével jött összeköt- 
tetésbe. Az ausztriai pártküzdelmek összeköttetés- 
ben állanak jogaink megnyirbálásával vagy rehabili- 
tatiojával, s azon befolyások, melyek a külviszonyok 
alakulta folytán egyik vagy másik birodalmi pártmnak 
kölcsönöznek erőt, folytonos hatással lesznek hazánk 
reorganisatiojának természetére : 

Minthogy a mi sebeink minden gyógyszere csak 
az időben van, feladatunk az, hogy megtartsuk a 
lehetőségig a tért, mig az idők önkint meghozzák a 
kivánt következményeket. Ámde e czélra a nemzet 
akaratja magára nem elég, itt az uralkodás feladata 
eltalálni, s megengedni a közvetitő utakat addig is, 

kodással kiegyezkedik; mert vannak oly jogi köte- 
lességek, melyeken a nemzet az országgyülés elha- 
tározása előtt túl nem mehet, s ugy az ellenzék 
önkint s kötelességszerüleg fejlik ki, a mi pedig az 
átmenti időkre károsan hat. Hogy e feladat hogyan 
lesz megoldva, nem tudjuk, annyit napjaink törté- 
nelme fel fog jegyezni báró Kemény Ferencz ő 
nmltga ideiglenes korlátnokságáról, hogy a közve- 
titő utakat nagy elme-éllel tudta fölfedezni. 

ellenszegülést különböztessék meg. 

A kert sem a franczia nyilegyenes faso- 

- — 

tes kiszáradása és összehuzódása s illetőleg 

mig az országgyülés, mint egyedül illetékes, az ural- 

TÁRCZAM. 
JUDITH TÖRTÉNETE. 

Történeti regény. Irta : pózsa D. 

T. 

(Folytatás.) 

Az ifju szenvedélyesen megszerette a
 nőt, 

de az anya tiltólag lépett fel , részint mert 

Judith gyermektelen nő lévén, 
Maróthi atyia 

gértöleg szólott egykor a nö és fia
 közti sze- 

relem felől, részint pedig, mert már a
z anya 

egész, söt Juditb is féligéretet tett Dózs
a Pé- 

ter marosszéki királybirónak, rokona Ke
cseti 

István részére, ki a fiatal özvegyet szenve- 

délyesen megszerette, s a kivel való házas- 

ság azért volt kétszeres fontosságu , mert a 

kibédi igen szép birtok, melyet a fiatal öz- 

vegy férje után birt, Kecsetit illette, mint az 

elhunyt magtalan férfi legközelebbi rokonát, 

s hogy abból törvényeink értelmében nem- 

csak a női negyedrész lőn kiszakitva özvegy- 

tartásul, s hogy az egész birtokban már csak- 

nem két év óta a két nő illő kényelem 

közt élhete, azt éppen a fiatal Kecseti sze- 

fö bajlalmának s azon igéretnek lehete 
kösz i, hogy Judith keze Kecsetinek volt 

lekötve, mihelyt ez a férfi kort elérendette. 

1712- Nk év tavaszán tölté be az ifju a 

kivánt kort, szerencsétlenségére azelőtt 

nehány hóval ismerte meg Judith Maróthit. 
Anyja kétségbe volt esve, midőn meg- 

tudta leánya szerelmet s méhkóros görcsei 
s lelkét gyilkoló sirásai mind folytonosab- 
bakká lettek. 

titkolni szerelmét, mely a sors tiltása s a 

ritkább és titkos találkozások miatt csak 
mind nagyobb szenvedélylyé nőtt szivében, 

s nem volt más reménye, mint az, hogy ha 

Kecsetivel való viszonyának megkötését hag 
logatja, ha iránta közönyt mutat, tán fölger- 

jed a fiatal férfi büszkesége, vagy kifárad- 

ván türelme, kilankad hő szenvedélye is. 

Ámde e számitásban csalódott, minél hi- 

degebb volt ö Kecseti iránt, annál forrób 

ban lángolt ennek szerelme, s halogatásaira 

vastürelemmel felelt. 
Pedig tudta, hogy Judith szive nincs ál- 

tala kielégitve, azt azonban nem sejté, hogy 
e sziv már mást választott. Ujján viselte a 
szép özvegy mátkagyürüjét, s igy az adott 
igéret hüségét önző szive követelte. Azon 
gondolat, hogy Judith hidegsége tán vala- 
mely titkolt szerelemben leli okát, mindany- 
nyiszor felbőszitette öt. A szenvedély túlvitt 
fokozatai már az őrültség légmérsékét mu- 
tatják, s hányszor történt, hogy a dühös sze- 
relmes megölte kedvesét, hogy ha ő nem, 
ugy más se birhassa ? 

E rövid és vázlatos előadásban eléggé 
jellemeztük azon nyomasztó szenvedéseket, 
melyek között Judith élete folyt, s mely ar- 
czának bájoló virágai közé oda ültette ama 
fájó bánatvonásokaf, melyek a szeretet mel- 
lett még a lélekrészvétet is felkeltvén , csak 
még szeretetreméltóbbá alakiták át kedves 
lényét. H 

Kecsetiné laka előtt a téres völgyen hosz- 
szan nyult alá a kert a Küküllő felé, mely 
a mint már emlitettük, a keleti hegység alatt 
kigyózik el, 

rok, sem az angol parkok elmélete szerint 
volt rendezve, hanem régi módi magyar ne- 
mesesen százados körtvefák tövéröl kinőtt 

sarjakba oltott uj oltoványok, a sós és ke- 
rek körte, a székely párizs s ugynevezett 
ezigány és muskotár almafajokból, melyek 
apáink kedvenez gyümölcsei voltak, s most 
is méltók tiszteletünkre és étvágyunkra. Nem 
hiányzottak a kertből az öszi baraczkok és 
a „morabenek,4 melyek ma kevésbé ismere- 

esek hazánkban, de gyermekkoromban meg- 
ielitettem s nevöket onnan vették, hogy jó 
oknak élvezetével késni, azaz bevárni, mig 

jl megérnek, mert éretlenül hideglelést okoz- 
hMnak. Nem hiányzott ezeken kivül a besz- 
terezei, lószemül, fehér és muskotár szilva! 
fál nagysokasága, melyeket kereken körül 

holszu jegenye sor kertelt be, e symboluma 
a kalambbúgos kapus magyar nemességnek, 
mdy egy század óta korunkig már az al- 

só)b székelységnek vált kedvencz hatalom- 

fájivá a galambbúgos kapukkal egyetemben, 
miltán ezek a nemes ,mitregentő-ek birto- 

kájan egy hatalmas uralkodó előtt hajdan 
szémet szurtak. 

E szerint a kert elég sürün volt fákkal 
behőve és árnyékozva s egy-két sürüséget, 
melyet most pavillonokkal, kerti koszoruk- 
kal foglaltatnánk el, akkor igen becsülete- 
sen és ildomosan betöltött a kert jobb olda- 
lán egy kerek zsendelyfedelü filegoria jő fe- 
nyödeszkákból, a deszkaösszeéréseknél lécz- 
ezel bepántolva, s előhuzó deszkaablaksorok 
kal ugy bezárva, hogy ottan teljesleg el le- 
betett volna zárkozni az emberi szemek elől, 

1, végett. 

hahogy az oldalzatot képező deszkákból a 
ketté fürészelt fenyöcsap amazoknak tökéle 

a fenyőcsap helyének tágulása miatt szépen 
ki nem guvad vala addigi tokjából s ugy 
nehány helyt rést nem enged a filegoria bel- 
sőjébe belopható vizsga pillantásoknak és 
viszont a kert beloldalán egy érdemes sza- 
kál-száraztó, hol apáink illedelmesen száraz- 
ták szakállaikat a napfényen a zsiros ebé- 
dek után, de a mely nagy megbecsülésre 
hivatott deszkatornáczszerü sajátságos épü- 
letkéket, később e század elején nemcsak 
szakáltalanná, de mármár nagyrészben ba- 
jusztalanná is átalakult apáink legalkalma- 
sabbnak itéltek arra, hogy beléjök szép sor- 
ban méhkosarakat állitsanak fel; igy aztán 
apránkint korunkig elpusztult emlékezete is 
a szakálszáraztásnak, csak egyetlen egy pél- 
dát tudunk még hazánkban, melyet Kerelő- 
szent-pálon a grof Hallerek kastélyában lát- 
hatni, s hol még a mult tizedben mi mind- 
nyájan, kik nemes Küküllő vármegye karai 
és rendei közé is tartozánk , főispánunk kö- 
rében ősi szokás szerint nemritkán száraztók di- 
vatba ujra visszajött szakállainkat. 

Hanem elég volt ennyi topographiai é: 
lelödés, folytassuk boszélyüakate éa sz 

Ott kezdettük volt, hogy szép hajnal 
volt. 

A pásztorkürt már szólott hosszan végig 
a falu utain, s a gazdatelkeken a fölébrede- 
zett cselédség kurjongatni kezdett a mar- 
hákra, hogy azokat a falu csordá e 
relhesse. Itt-ott hosszu gémes kú 
rogtak , az istálói marhák reggeli 

Minden közsorsu lakó talnon volt már 
a Kecsetiné udvarában is hallható lön a e 

se- 



Rendelet 

az erdélyi megyék, vidékek és székely szé- 
kek ideiglenes rendezésére: 

(Folytatása és vége.) 

57. §. E törvényszékemint társasbiróság (Collegialge- 

richt) a törvényes számu birákból álló
 gyülésekben, az ed- 

digi cs. k. Kreisgerichtek, valamint az T. folyamodv
ányu ur- 

béri törvényszékek biráskodását töltendi be, kivéve azon 

büntényi eseteket, melyek az eddigi országos törvényszék 

birósága helyett a megyék, vidékek és s
zékelyszékek terü- 

letére nézve a M.-Vásárhelyt fölállitandó I. folyamodványu 

törvényszékkez vannak utasitva. 

ög. s. E törvényszék egyes ülnökei ez
enkivül az e vé- 

gett alájok rendelt közigazgatási j
árásokban mint egyes bi- 

fák az eddigi városilag kirendelt törvényszékek hatásköre 

szerint müködendnek, s egyuttal kihágások és büntényi ese- 

tekben mint nyomozó birák leszn
ek alkalmazva. 

59. §. Egy törvényszéknél sem lehet az 
oly ülnök, ki 

valamely esetben nyomozó vagy utasitó biró (Instructions- 

richter) volt, egyuttal biró is. 

60. §. Az árvái ügyek gondozására minden 
törvényha- 

tóságnál egy, s ha a törvényszék k
ét osztályban mükőödik, 

két árvai szék fog a kumulativ árvai bizottmányok hatás- 

körével fölölállittatni, a melyek egy alhivatalnok elnöklete 

alatt két-két fizetéses s a szüksége
cs számu fizetéstelen (tisz- 

teletbeli) ülnökökből állandanak. 

61. §. Az államügyészek müködése átmegy a megye 

ügyészekre, kik mellé tiszteletbeli ü
gyészek fognak adatni. 

62. §. A törvényszék vagy osztályainak elnöke egy- 

egy megyei, vidéki vagy széki alhi
vatalnok, a kit e végre 

a bizottmány jelöl ki. 

63. g. A tollvivői tisztet e törvényszékeknél fizetéses 

vagy tiszteletbeli aljegyzők viendik,
 a kezelést fizetéses le- 

véltárnokok és igtatók, valamint fiz
etéses és tiszteletbeli ir- 

nok látják el. 
Minden törvényszék elegendő számu szolga és felü- 

gyelő személyzetet kapand a börtö
nökre nézve. 

64. §. A törvényszéki ülnököket s az ügyészeket a 

főispán, fökapitány, főkirálybiró vag
y helyettese candidátió- 

jára a bizottmány választja, s azokat ő Felsége megerősi 

tésére fölterjeszti. 
Az árvai szék fizetéses és tiszteletbeli ülnökeit hason- 

lólag a bizottmány választja a főispán,
 főkapitány, fökirály- 

biró vagy helyettese ajánlataiból. 

E candidatiónál a főispán , főkapitány
 , főkirályhiró és 

helyettese e szabály 43 és 44. §8-i rendeletein kivül még 

arra is ügyelend, hogy az ajánlott egyének 
elegendő isme- 

retével birjanak az Ő cs. k. apost. Felsége által egyelőre 

még fenntartott polg. és bünt. törvényeknek , valamint az 

illető perrendtartásoknak. 

A fizetéses és tiszteletbeli aljegyzőket a törvényszé- 

keknél, kezelési [(manipulations) hivatalnokokat s a szolgai 

személyzetet a főispán , főkapitány , főkir
álybiró vagy he- 

lyettese nevezi ki. 

65. §. A bizottmány által választott s legfelsőbben 

megerősitett törvényszéki ülnökök esküjöket a bizottmány 

előtt, a törvényszék többi hivatalnokai pedig a f
őispán, fő- 

kapitány és főkirálybiró kezébe teszik 
le. 

66. §. A törvényszéki ülnökök s hivatalnokok fegyel- 

mi esetében s bizottmánynak nincs befolyása, és az 
a fenn- 

tartott ebbeli rendeletek értelmében 
gyakorlandó. 

67. §. A törvényszék ülnökei s hivatalnokai a hiva- 

talszékhelyén kivül eső bizottmányoknál, valamint hivatali 

járásukban tett hivatalos utjokban napi és mértföld-dijra 

tarthatnak igényt, mely egyelőre 
a fennálló rendeletek sze- 

int fizetődik ki. 
t 

B A bizottmány azonban a törvényszéki ülnökök s hi- 

vatalnokok napi s mértfölddiját 
is meghatározandják , s a 

kir. kormányszék jóváhagyása 
után kihirdetendik. 

68. §. Az előforduló kiadások, napi é
s mértfölddijak, 

lédség zaja, kik itatás végett szintén elég 

sürün nyikorgaták az udvari gé
meskútak. 

Hogy a kánya vájja ki a szemé
t annak 

a kútnyikorgásnak, azt kelle miat
ta álmod- 

nom, hogy a szászok szüretén 
vagyok. 

Kecsetiné kertjében a morabeni fa alatt 

ily épületes monologgal riadott fel
 mély ál- 

mából egy sajátságos alaku suha
ncz, kinek 

magánbeszéde azt sejteti velünk, hogy ez- 

előtt 148 évvel is a szász szürettel együtt 

járt az éjjeli örökös kútnyikorgás, s a szász 

bor e miatt épp oly hitelét ves
ztett lőre volt 

a méhszáros bort szerető ember
ek előtt, mint 

éppen most civilisáltabb korun
kban. 

A suhancz, ki ezen igenis metsző meg- 

jegyzést tette, a mint emlitök, 
igen sajátsá- 

gos kinézésü egyéniség volt. Az a hunyori 

szem, az a vastag ajk azon
 ostoba homlok- 

kal s mitsem jelentő kövér pofával, az a 

köpczös termet egy kissé y lábbal, eléfutó 

áll, hátra fekvő konty s meglehetős bozon- 

tos csepüszin haj, e fiatal embert a világért 

gem tették éppen oly szeretet
reméltóvá, mint 

kezem... 

tek ide. 

szitése végett. 

Z 

- 

kertben kerestem éji 

szállást, nehogy az utczaebek szétmarczon- 

éji kalandorok leta- 

possanak valamely utcza szegletén. — Én a 

meg van jövendölve, 

nagy kincset találok. Es 

én ott a fa alatt aluván sok kincscsel ál 

modtam. Add ez ásót s légy tanuja fölfede- 

zésemnek, meg fogom veled osztan
i kincse- 

met, és ha ugy akarod — ekkor jobban- 

— ha ugy akarod, 

pénz helyett egy 
tam... de követk 
jak valót másodszor ?... 

A fa alatt egy szegletes nagy kő 

vala... 1hol la! éppen ott van; és a kö alatt 

megmérhetlen kincsek.... Tisztán ugy van! 

Bizonyosan e nagy lapos kö alatt vannak 
a 

Kecsetiek, vagy 
melyeket a tatár- és kurucz-világkor rég 

tet- 

Ezzel fölemelte a követ s igen éhes te- 

kintettel nézett alája, de csak sárga fű és 

növény indákat és egy-egy köztük pattagzó 

férget s mászó bogarat fedezhetett föl. 

— Ágnom kellene, bizonyos vagyok, hogy 

itt pénz van, de hol egy ásó, hol egy kapa. 

És ha észrevesznek. 
E perczben hegyes hangon egy vidám 

székely népdalt dudolva jelent meg a kert 
ben Julis konyhaszolgáló s kezde nagy szor- 
galommal murkot és petrezselymet ásni, ne- 
iyeket a konyha igényelt az ételek megzé 
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nyomozási, a foglyok élelmezése fedezésére sat. minden 

törvényszék vagy független törv.széki osztály elnöke a f
enn- 

álló rendeletek értelmében aránylagos előlegeket kap havi 

részletekben, a melyek az államkinostár által fizettetnek ki 

s a fennálló rendeletek szerint lesznek beszámolandók. 

69. §. A derékszék ülnökei száma és azon kérdés fe- 

lett határozni, hogy a derékszék egyesitve vagy két önálló 

osztályban s mely helyeken állittassék fel, továbbá, mely 
közigazgatási járások utasitsanak egy-egy ülnököt mint 

egyes birót a törvényszékhez, a bizottmányt illeti, a királyi 

kormányszék jováhagyása mellett 
TŐ. §. A derékszékek ülnökei, mint egy meghatározott 

járás egyes birái, a derékszékek, mint társas biróságok, az 

ügyészet, mint az államügyészek helyettesei, az árvaszékek, 

mint árva bizottmányok szigoru felelősség és kezeskedés 
mellett az ő Felsége által még egyelőre érvényben hagyott 

polgári és büntető törvényekhez, urbéri patenshez, és az 

illető perrendtartáshoz valamint más törvényes eljáráshoz 

kell hogy tartsák magukat. 
71. §. A feleknek szabadságukban áll beadványaikban 

a törvényszékekhez , a hazai három nyelv bármelyikét 

használni. 
Szóbeli bejelentésekről, valamint tanuk és szakértők 

kihallgatásáról a törvényszéknél a felek választása szerinti 

nyelven kell a jegyzőkönyvet vinni. 
A válaszok is azon nyelven adandók ki, a melyen a 

beadvány irva volt, vagy a szóbeli bejelentés vagy a jegy- 
zőkönyvi kihallgatás történt. 

Öly törvényszéki tárgyalásokat illetőleg, a melyeknél 

peres vagy nem peres esetekben több fél van érdekelve, a 

felek tetszésétől függ, a 3 hazai nyelvből bármelyiket hasz- 

nálni. 
A törvényszéki határozat valamint annak indokolása 

azonban ily esetben azon nyelven irandó, a melyen a kérés 

vagy panasz, illetőleg az első beadvány vagy szóbeli jelen- 

tés történt. 
A szóbeli végtárgyalás, az itélet kihirdetése és kiadása 

a vádlott anyanyelvén történik. 
72. §. Mig a bizottmányok minden hatóságban feláll- 

nak a főispán, főkirálybiró, főkapitány vagy helyettese gya- 

korolja ideiglenesen annak hatáskörét, s főleg gondoskodik 

arról, hogy azon hivatalok, a melyek a bizottmányt választ- 

ják, a mennyiben a jelenlegi tisztviselők leköszönnek, vagy 

állomásokból elmozdittatnak, alkalmas helyettesités által töl- 

tessenek be. 

Kövárvidékre, mint emlékezni fognak t. olvasóink, 

az általános feloszlatási rendszabály nem ferjesztetett ki. E 

kiváltságával élve a nevezett törvényhatóság dec. 19-dikén 

bizottmányi gyülést tartott , melyből a következő feliratot 

terjeszté ő Felsége elé: 

„Cs. és Apostoli királyi Felség , 
Legkegyelmesebb Urunk ! 
Folyó évi kisasszony hó 21-kén 11,536 sz. a. kelt, s 

az országgyülést eloszlató kir. rendeletéből megértettük, 

hogy Felséged egy uj országgyülésnek hat hónap lefolyása 

alatti összehivását megának fenntartani méltóztatott. 
Távol legyen tőlünk, hogy midőön a jövőre biztató re- 

ményt keresünk , azon okokat vizsgáljuk, melyeknél fogva 

Felséged az 1861 évi országgyülést eloszlatni méltóztatott. 
Elég tudnunk mindenekelőtt. hogy hazánk legforróbb, 

s legszentebb óhajai azon nagy horderejü kérdések megol- 

dásában fogják teljesedésük biztosságát fellelni, melyek 
el- 

intézetlenül, most már a Felséged által kilátásba helyzett 

közelebbi országgyűlés tárgyalására várnak , s melyeknek 

komoly természete , nézetünk szerint, az időszakonkint elő- 

tolt európai nemzetközi kérdések megoldási feltételeinél ny u- 

galmasabb tekintetek befolyását igényli. 

Felséged ünnepélyesen megigérte, hogy hazánk népei 

boldogsága tekintetéből szirt és zátony közt hányatott alkot 

mányunk hajóját a törvényesség biztos révébe visszaveze- 

tendi; kijelentette Felséged, miszerint szándékától és atyai 

elkárosodott csimazt talál- 

ezik ebből, hogy ne álmod- 

most tisztán emlé- goljanak, vagy részeg 

szerencse fia vagyok, 
hogy álmom után 

tán őseik fényes kincsei, 

jobban szoritá a leányt 
éltemet. 

pával segitett 

mely ha 
csövezés , 
okozhat vala Tóbiásnak, de mi 

csövezés alkalmazásától még ha
zánk mostani 

szivétől távol van, a Szent-István koronájához tartozó or- 
szágoknak a birodalomba beolvasztása; és] hogy Magyaror- 
szág önkormányzatát és függetlenségét az 1790-dik évi 10. 
t. cz. értelmében mind a személyekre, mind a kormányzat 
rendszere és formája iránt dicső elődei példája szerint fenn- 
tartani kivánja. – Tehát a lefolyt tizenkét évi absolut rend- 
szer alatt felmerült aggodalmaink boruja el fogna enyészni 
azon reményben , hogy hazánk fejedelmeinek örőköse és 
kedves hazánk között a szeretet és egyetértés uj és szilárd 
kapcsának megalakitására hatalmasabb tényezők most se 
folyhatnának be, mint a haza népeinek fejedelmük iránt 
mindenkor tanusított hüsége, hazájuk iránti hű ragaszkodá- 
sa és szeretete, valamint a törvény tisztelete iránt azon ki- 
irthatatlan kegyelet, mely annyi megprobáltatásnak volt 
már kitéve. 

Mélyen érezzük , hogy alattvalói hüségünk elé hazánk 
törvényei, jelesen a 1700/91. évi 3 t. ez. minő magas kö- 

telességeket szabnak s megragadjuk ez ünnepélyes alkal- 

mat annak kijelentésére, hogy ugyan-e szentül megörzött 

kegyeletes érzület lelkesit bennünket most is, midőn hason 

alkalommal Felséged alkotmányos szándékában és akaratá- 

pan romlatlan lelkületü népeinek egész ereje nyilvánul 

és meghiusuland előtte minden olyan törekvés, mely a fe. 

jedelem és népei ezen akarata egyesülését magasabb 

állami ezélok ürügye alatt gátolni megkisértené. 

Azonban egy gond fekszik lelkünkön, melyet elhári- 

tani kötelességünk érzete parancsolja, és Felséged kegyes- 

sége bátorit; s abban bizván, mitsem vélünk koczkáztatni 

öszinte vallumásunkkal. 
Az ideiglenesség, ha hosszan tart, — ugy véljük - 

az állam-háztartásra nem kevésbbé rosz következményü, 

mint egyeseknél a költözködés, mely egy leégés kárával és 

hátrányaival azonos. 
Az állam-élet visszás törekvéseinek kutfeje épen ugy 

egyesek tulhatalmában, mint a honpolgárok azon 

részvétlenségében rejlik, melyre kivételes rendszabá- 

lyok alkalmazása által kényszeritvék. 
És mivel az örökös Fejedelem iránti magas kötelmek 

teljesitése polgári rendeltetésünk szabadságának háboritlan 

yakorlatában áll: mély hódolattal és alattvalói alázattal ese- 

dezünk Felséged kegyes szine előtt: méltóztassok a testvér- 

hatóságokban felfüggesztett bizottmányokat, a több száza- 

dos megyei szerkezet épségben fenntartása mellett , elébbi 

hatáskörükbe visszahelyezni. 

Voltak s nem tudjuk, hogy mutatkoztak olynemü je- 

lenségek egyes tanácskozási termekben, melyek a tulnyomó 

néptömeg törvényhatósági funetiókra alkalmatlanságát zajo- 

sabban tanusiták. De mélyebben vizsgálva , végre is azok 

jellemében a szertelenül pezsgő uj élet duzzongása inkább 

mint veszélyes irány mutatkozott, és egy tizednél hossza- 

sabb hallgatásnak erős bár, de az alkotmányos 
életben ter- 

mészetes, s majd tünékeny okozata volt. 

Mi még azon kedvező helyezbenben vagyunk, hogy a
 

Felséged tiltó szavára ujra beállott mély hallgatásnak ma- 

gyarázatát adjuk. És miután jól esik tapasztalnunk , hogy 

az országnak törvényességérzete a legsulyosabb szenvedé- 

Sek alatt sem tágul szive gyökereitől, és a fennakadt köz- 

igazgatás szüneteiben is a jogfolytonosságnak önkénytesen 

hódol; — hogy e komoly magatartásunk 
nemes irá nyát 

Felséged atyai szivének eladósitsuk, 
és Fejedelmi vonzal- 

mának örökre biztositsuk : legalázatosahbar cscdezünk egy- 

szersmind az 1rant 18, meltoztássek a függö
ben maradt nagy- 

fontosságn alkotmányos nemzetiségi kérések végeldöntésére, 

mire hüű népei annyi remény , bizonytalanság és szenve- 

dés közt várnak, – legmagasabb biztositása szerint, a le- 

járandott időre a népképviselet alapján egy koronázó és al- 

kotmányozó országgyülést hazánk föővárosába egybehivni. 

Igy a hitnek s bizalomnak rendkivüli közviszonyaink 

ingadozása alatt gyengült gyökerei megerősbülnek , ujabb 

szálakat hajtanak, és a közbeneső időben kivánt magasabb 

Tóbiás okai és igéretei gyöztek. Az ásó 

kezében volt és gyorsan kezdé kihányni a 

földet a morabene fa alatt, mig Julis a ka- 

a nyiló üregbe visszaguruló 

göröngyek kikapdosása által. 

— Megvan ! kiáltá kipirosodott arezeval 

Tóbiás – cserép-edényt látok. Itt a kincs ! 

Valóban egy vörös cserép edény látszott, 

akkor divatban lett volna az alag- 

semmi különös megindulást nem 
nthogy az alag- 

polgári kötelmek teljesitésében nem gördülhet
 annyi nehéz- 

ség, melynek a megelőző alkotmányos biztosit
ékok melletti 

lódás oly komikus kifejezésével, mintha a 

Carthago romjain kétségbeesetten zokogó 

hős torzképét festette volna le ama pecse- 

nyealávalók romjai fölé valamely kedélyes 

franczia torzképész. 
S mig Julis elrémülve s Tobiás elkép- 

pedve álla ott, előttük nagy undoritó zöld 
béka szökdösött, a pecsenyealávaló tartalma, 
az álmodott kincs. 
- A tűz égje meg kied álmát, monda 

lélekhez és kaczagáshoz jutva Julis, s annál 
gyorsabban kapta ki az ásót Tóbiás kezé- 
ből, mert éppen megnyilt odafenn a kert 
ajtója s Judíth lőn látható a mint beteges- 
kedő anyját vezetfe elő az ösvényen reggeli 

sétára. 
Julis dolgához sietett, Tóbiás rendbe- 

szedve magát félrevonult a fák közé, de ugy 

látszott kereste az alkalmat, hogy a bájoló 

Judithtal magát észrevétesse, a nélkül, hogy 

Oláb, Miklósné sejthesse ott létét. 

És valóban Judith észre is vette öt s 

ennek jelét adta egy kézintéssel, mire Tó- 

biás mereven álla, folyvást ugyanazon he- 

a minőnek ő magát alkalomszerint 
képzelni 

szerette. 

nagy bölcsen, ujját, mely m
eglehetősen mo- 

satlan volt, homlokára illesztve.
 Igen — foly- 

tatá - álmodtam, hogy szüret
en voltam Szász- 

Örményesen, igen oit, és egy almafa alatt 
pihentem, melyen piros bogyó

k teremtek — 

éppen ugy, mint e helyt eme fán fejem fö- 

lött... Igen, álmodtam... Én
 Jézus Krisztu- 

som, hogy is álmodtam? Kincscsel álmod- 

Megjövendölte nekem 
hogy álmaim után 
s igaz, hogy egy- 

nagy ásás után 

tam, sok kincscsel... MW 

a bekecsi vén parasztnő 

fogok kneset találni.., 

szer csalódtam, igaz, ho
gy 

Minden ember szeretkezik és szépeleg a 
maga módja szerint, s igy felesleges ma 
gunknak és olvasóinknak azon fáradságot 
venni, minő előzmények, minő rábeszélő sze- 
relmi phrazisok után jutott a mi éji kalan- 
dorunk azon megkülönböztetéshez, hogy Ju- 
lis félbenhagyván a murok- és petrezselyem- 
ásásf — meglehetősen karcsu dereka körül 
engedje koncsorodni a kalandor karjait s ne 

tagadja meg ettől azon költőileg kedves sze- 

rencsét, hogy vászon ing fedte puha keblé- 

nek egy kissé lázasabb dobogását kebelén 

érezhesse. 
Társalgásukból csak ennyit emelünk ki. 

= Áz én nevem édes kincsem, Biró Tó- 

volt ott egymás 
csenyealávaló, mely 
ma is nagymennyi 
agyagból s pirosr. 

földből az összema 

eldobá a pecsen 

is nagyon messze áll, igen kön
y- 

hatjuk, hogy két pecsenyealávaló 

sal szembe összeboritva, pe- 

et a székely fazakasok 

éggel készitenek sárga 

égetnek katlanaikban. 

ö kezekkel bonyolitá ki a 

dzagozott kettös konyha- 

s Julis kiváncsi és mohó tekintete 

kiséretében gyorsan oldozta 

is hegyeset sikoltott, Tóbiás 

yealávalókat s eldermedve 

félig kitátott szájjal néze maga elébe, a csa
- 

lyen szemével kisérve a hölgyeket, mint a 

kötelességében földhöz szegzett közvitéz ki- 

séri tekintetével kapitányának minden moz- 

dulását. 

Judith ezalatt elvezette anyját a szakál- 

száraztóba, melynek folyosójára az éppen 

most kelő nap hárántosan hinté be sugárait. 

A fák lombjai közt élénk madársereg da- 
lolt, s zengeményök közé kakasszó, ruczák 
hápogása, emberi hangok, pásztorkürtek, os- 
torcsattogtatás - szóval a mindnyájunk előtt 

ismeretes falusi zaj vegyült. 

(Folytatjuk:) 

fel annak köte- 



megoldása a törvényhatóságok körén kivül csak országgyü- 
lési tárgyalásra tartozik, – váratlan rendkivüli esetekben 
pedig az ország nádora és áldornagya a többi országos köze- 
gekkel az 1715. évi 8. t. ez. 3. szak. értelmében eszközölhető. 

Igy a bit életszálaival összefont törvényes érzelmek 
sértetlenül hagyatván, az alkotmányos tiszti eskü s fenálló 
törvényeink a kivételes szabályok alkalmazása mellett sem 
gyengittetnének erejökben. 

Kik egyébiránt mély alattvalói hódolattal vagyunk. 
Nagy-Somkuton, 1861. évi dec. 19-kén tartott rendki- 

vüli bizottmányi ülésünkből. 
Kövárvidék közönsége. 

Nyilttér. 
Barabás József urnak Fogarasba. - A ,„Ko- 

lozsvári Közlöny 202. számába ,nyilttért rovatba ön föl- 
kéri a fogarasi czikkek szerzőjét magát megnevezni, eztet 
mielőbb megtenni sietek, meggyőzendő önt s társait a nél- 
kül, hogy személyeskedő polemiába legkissebb hajlamom s 
kedvem is lenne elegyedni, a közvélemény birálata alá egyé- 
niségemet, tetteimet ugy közleményeimet a legnyugodtabb 
kebellel helyeztetve s különösen örvendve, ha ön s társai 
lerántani ohajtva az álczát, meggyőzendik az ellenkezőről, 
(mint az általam irt közleményekbe irva van) az olvasó kö- 
zönséget; de ha már a nyilttérre fölhivott, elvárom, hogy 
öszinte pártszenvedély nélküli „igazságot hozzon fel, 
mert minden olyan szerkezetü kitételt, a milyen a fölszól- 
lalásba is már bövelkedik, férfiason vissza- s elutasitok. 

Különben önnek tökéletes megnyugtatásául tudatom, 
hogy a „Kolozsvári Közlönyé-be minden, a mult évbe Fo- 
garast s Felső Fejérmegyét érdeklő közleményt saját nevem, 
vagy r. 1. (rendes levelező s nem reformatns lel- 
kész, mint ön előbb képzelve nyilvánitá ?) betü alatt ma- 
gaménak vallok, s bármely közlött ténynek valodiságaért 
felelek, ha a t. szerkesztő ur nevem helyett, a melyet leve- 
lembe mindig aláirtem, rövidebbnek látta csak r. I. nyo- 
matni az utóbbi fogarasi 5. czikk sorozat alá is, arról én 
nem tehetek, de legyen meggyöződve, hogy nem azon szem- 
pontból történt, mintha féltem volna önnek s társainak az 
igazat szembe, vagy egészen kirt nevem alatt megmondani. 

Ha a tisztelt szerkesztőség e polemiának tért nyitand 
e lapok hasábjain, a méltányosság szempontjából elvárom, 
hogy töőlem se vonandja meg a szükségelt feleleti tért, 
hogy a valódi igazság annál szeplőtlenebbül kitünhessék. 

Köntzei Károly. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
— Marosszék közigazgatási tisztikara mult hó 31-kén 

tartott tiszti üléséből feliratot intézett a f. k. f. k.-székhez, 
miután az ideigl. gróf főkirálybiró által a tisztség elébe ter- 
jesztettek, az ujonczozás, bélyeg, osztrák törvénykezés s a 
választott bizottmány felfüggesztéséről szóló intézvények. A 
mint értesülünk a tisztség kifejezi, hogy ezeknek érvénye- 
sitésére nem érezvén magát jogositottnak, ha arra mégis 
kényszerittetik készen áll állásából visszavonulni. 

— Hunyadvármegye főispánja , hirszerint kijelenté, 
hogy kész állását megtartani, ha a megyei tisztviselök is 
Noyt maradnak, ez utóbbiak szintén kijelenték, hogy állá- 
sukat a txianán helytmaradásához kötik. 

Belső-ZoM.— ya fáianánia UV44- Uarkac nr visz- 

szalépvén, hir szerint öt Pataki Dániel helyetesitendi. 
— Marosszék ideigl. főkirálybirója gr. Toldalagi Mi- 

hály szintén beküldé a kormányszékhez feloldoztatása iránti 
folyamodását. 

– Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentö társulat 
mult évi ügyletének eredményeül a dec. 31-i zárlat jégkár 
ellen 1,222,905 forint, tűzellen 10,017,189 forint öszszesen 
11,240;094 frt biztositott értéket mutat 154,358 frt dijbevé- 
tellel. A kamatozás végett letéteményezett pénzek öszszege 
60,323 frt. A társulat javára esett kamatjövedék 1,500 frt. 
A fenebbi biztositott öszszegekkel szembe, ha a társulat 
tagjainak a szabályok értelmébeni dijpótlási kötelezettségét 
is igénybe venné, 835,992 forintnyi pénzerőt birna kifejteni. 

— A ,Kronst. Ztg.4-nak irják a Maros mellől : „Alsó- 
Fejérmegye tisztviselői, kik az alkotmányosság viszonti 
életbe lépte olta becsülettel és minden magán érdek nélkül 
szolgáltak, hét havi fáradságos időszak után készen állanak 
a közigazgatási és törvénykezési müködés teréről lelépni s 
a kormány rudját más még ismeretlen egyéniségekre átbizni. 
Alsó-Fejérmegye alkotmányos tisztviselői habozás nélkül hiv- 
hatják fel a közvéleményt : ide nézzetek, mit tettünk, itélje- 
tek felettink ! Hogy a mostani hatóság utódai nyilvános sá- 
fárkodásuk végén fogják-e ugyanezt mondhatni, az a jövő 
sötét méhében rejlik.4 

— A bécsi hivatalos lap jelenti, hogy báró Jósika 
Lajos kir. korm. tanácsost ő Felsége e méltóságától saját 
kérelmére kegyel fel tette 

— Gr. Forgách m. kir. udv. főkanczellár december 
28-án reggel utazott el Bécsből némelyek szerint Berlinbe, 
mások szerint Drezdába, vagy Velenczébe. Január 6-ra vár- 
ják vissza. Távulléte alatt Rohonczy udv. tanácsos ve- 
zeti a kanczellária ügyeit, miután az uj alkanczellár még 
nem foglalta el állomását. 

— Halzl ur a hirlapokban sokat emlegetett nyitra- 
megyei volt királyi biztos Lipótrendet s osztrák birodalmi 
lovag czimet nyert, „Flamérit előnévvel. 

— A pesti jogász-segélyegyletnek csak néhány nap 
előtt felterjesztett alapszabályai csekély módositással meg- 
erősittettek. g 

— Az ,Id. T.4-ban e lap bécsi rendes levelezőjének 
egy tudósitása végén következő ominosus jelentésü szer- 
hesztői glossát olvasunk : „Az erdélyi udv. kanczellária né- 
meb nyelven való hivataloskodásáról közlött adatokat csak 

ezetben vehetnőök fel, ha t. tudósitónk teljes biztosság- 
gal kezeskednék az adatok hitelességiröl.4 

— Pragában egy négyláb hoszszu, ngyanannyi széles 
és 3 1/, láb magos élefántlábu tekenősbékát mu- 
tatnak. Jelenleg téli dermedt állapotában van, élettelen tö- 
meghez hasonlit. Sulya 3 1/, mázsa. szaktudósok vélemé- 
nye szerint elél 200 évig. h m 

—– A bécsi polgári kórodába pedig Leobersdorf falu- 
ból egy gyermekhullát küldöttek be, mely csak köldökig 
ember, azon alól pikkelytelen hal-alaku. A gyermek szüle- 
tése után csak pár óráig élt. Most viaszból mintázzák. 

— Beécsben a lembergi tüntetések indokát Galiczia 
kétfelé osztásában vélik rejleni. A lengyelek attól tartanak, 
hogy a szétválasztás, mely most még csak közigazgatási, 
politikaivá válhatik, vagy hogy a kormány Litvinovicz 
érsek és birod. tanácsi tag javaslatára ruthen vajdaságot 
alkotand. 

— Krassómegye székvárosában Lugoson magyar 

olvasó egyelet alakul. 
— A ,„Serbobran" szerint a karlovicz szerb congressus 

határozatai a magyar udv. kanczellária elé terjesztetnek, s 
ez, mint az idéztük lap állitja, kezd megbarátkozni a szer- 
bek kivánataival. 

— A ,Pesti Hirnök"-ben olvassuk, hogy néhai báró 
Jósika Sámuel erdélyi kanczellár arezképét Radnótfái 
Sámuel udv. tanácsos ur ő mlga Oeconomo Aristid jeles 
müvész által elkészittetvén e szép képet a pesti műegylet- 
ben közszemlére kiteszi. 

— Ugyanazon lap irja, hogy Deák Ferencz a nyá- 
ron sokszor megfordulván a budai hegyek között levő „szép 
juhásznőnél ily alkalmakkor rendesen maga köré gyüjté az 
ottani leány-növelde növendékeit. A leánykák most ,Deák 
bácsi" számára karácsonyfát készitettek, melyhez minde- 
nikök egy-egy kézi munkával járult. Deák e leánykáknak 
viszonzásul faragványaiból ajándékozott, mely kézmunkában 
igen jártas. 

— EÉEgy decemb. 28-ról kelt zágrábi sürgöny szerint a 
„Narodne Novine is alapos remény gyanánt jelenti, hogy 
Horvát- és Tótország számára állitandó legfelsőbb törvény- 
széknek Zágráb lesz a székhelye. 

— A ,Triester Ztg.4-nak irják Velenczéböl, hogy a 
nápolyi volt király nejét, ki az ausztriai császárné ő Fel- 
sége látogatására megy Velenczébe, férje is elkisérendi s 
két három napot fog tölteni Velenczében, hogy a trónvesz- 
tett olasz fejedelmekkel, a toscanai nagyherczeg-, pármai 
herezegné- s a modenai herczeggel értekezzenek a politikai 
helyzetről s további magukviseletéről. 

POLITIKAI HIREK. 
A suttorinai ügyet illetőleg a „Pays" következő 

jegyzékét hozza : Tudva van, hogy Orosz- és Francziaország 
roszalta Ausztria beavatkozását Herczegovinában. Mint 
halljuk, a fölkelők vezére, Vukalovics Lukács ismét fel- 
akarja épittetni azon erőditési műveket, melyeket az osztrák 
csapatok leromboltak. Azon sürgöny, melyből ezen tudósitá- 
sunkat meritjük, hozzáteszi, hogy Ausztriának is szándéka 
van a maga részéről ezen erőditésekkel szemben ütegeket 
állitni fel. Mi alig hihetünk ezen tudósitásnak és csak azért 
közöljük, hogy az osztrák kormánynak alkalmat nyujtsunk 
azt meghazudtolni.4 — A franczia közvélemény egyik leg- 
tekintélyesb kozlönyének ezen nyilatkozata egyhangzásu az 
óvástétellel, mi kiváncsian várhatjuk : vajjon a majdnem 
odadictált meghazudtolás a bécsi kabinet részéről be fog-e 
következni, s minő modorban ? 

Annyi bizonyos, hogy ezen kényes ügy még mindig 
makacsul tartja magát a kiválóbb érdekü politikai kérdések 
felszinen. A 'suttorihnai események, Vukalovics vállalatai és 
a különböző hirek az osztrák csapatok beavatkozásáról igen 
élénken foglalkodtatják a párisi diplomatiai és politikai kö- 
rök figyelmét, s már csak hire is annak, hogy az osztrák 
kormány ellenütegeket szándékozik a felkelökkel szemben 
felállitni, nem csekély ellenszenvet szült: S valjon nem még 
fontosabb és további komoly gyanut ébresztő jellemmel bi- 
ró hir-e az, a mit a „Patrie-nak Raguzából közölnek, mi- 
szerint Morceau, franczia kanczellár, december 17-én Scu- 
tariba ment a konzulsági teendők teljesitésére, miből ugyan 
egyelőre csak azt következtetik, hogy az ismeretes Hecquard 
huzamosb ideig fog Raguzában tartózkodni. 

Az az annyiszor emlegetett, s annyiszor eltagadott 
orosz jegyzék is, melyet a suttorinai ügyben Gortsakoff her- 
ezeg Balabine követ által átnyujtatott , végre megjelent a 
muszka kormány hivatalos lapjában a „Journal de St.-Pe- 
tersbourg".ban. Ugy látszik keserü falat Bécsben. Az Oest. 
ztg.4 egészen el van keseredve. „Sajátságos és zavart ér- 
zés az – ugymond – mely ezen sürgöny átolvasásakor 
megszállja az osztrák olvasót. Nevesse e az ember Don Ra- 
nudo de Colibradost tekintetparancsoló ábrázatával vagy ha- 
ragra lobbanjon az orosz diplomatia ilyenszerü nyilatkozata 
felett, mely oly önhittséget és metészséget tanusit, mely a 
Mentsikoff paletot-jára emlékeztet.4 

A ,„Nord*-nak Párisból, dec, 27-ről irják : azon aggo- 
dalmak, melyek tegnap az osztrákok és herczegovinaiak 
közti ujabb összeütközés iránt tá dtak, ugy látszik nem 
valósulnak. A mostari európai bizotmány közbevetette ma- 
gát, s minthogy a szláv ágyutelepe csakugyan egy részt 
semleges területen voltak felállitva, kérte Vukalovics Lukát 
hogy hagyna fel az ujabb földmuntálatokkal. Minden kö- 
rülmény odamutat, hogy a herczegojinai főnök hallgatni fog 
a nagyhatalmak tanácsára, s Ausztia nem hozhatja fel töb- 
bé, hogy védelmi szempontból siükséges hadcsapatait a 
szlávok ellen küldeni. 

A félhivatalos „Wiener Corr.4 szerint bécsi irányadó 
körökben dec. 29.dikén még semmit se tudtak a kérdéses 
ágyutelepek felállitásáról. Rendes ulon nem is jöhetett arról 
tudósitás, s távirati jelentés se érkezett Mamula táborszer- 
nagytól. Egyébiránt azon kérdésre, hogy Ausztria részéről 
mi történjék akkor, ha a herczegpvinai fönök ösztönözve 
érezné magát demonstratioi folytatására, a felelet igen egy- 
szerü. Az ily demonstratiokat nem fognák türni, s a felke- 
lő főnök erőditményei azon sorsban részesülnének, a mely- 
ben az előbbi mtvek részesültek. Alig szükséges azon ész- 
revételt tenni, hogy az osztrák kormány ez ügyben nem 
fog vezettetni sem a bozsnyákok iránti különben se létező 
ellenszenv, sem a fényes kapu iránti rokonszenve által. 

Ezen utobbi tudósitásoknál azonban van egy ujabb, 
melyet az ,„Ost, und Westü-ben decemb. 80-ról olvashatni, 8 

mely igy szól: „távirdai uton biztos forrásból tudjuk, hogy 
a herczegovinaiak tegnapelőtt hozzákezdtek az ujabb ágyu- 
telepek felállitásához a Suttorinában.4 

— A kölni ujságnak Bécsből irják, hogy az osztrák 
kormány az Olaszországgal kitörendő háboruban a táma. 
dásnak egy uj nemétől fél. Attól tart t. i. hogy az olaszok 
nem gondolva a várnégyszöggel Velencze és Triest közt az 
adriai parton szállanak ki. Ez okból a kormány tengerparti 
erőditményeket szándékozik épittetni. 

—– Emlitettük közelebbről, hogy az angol-amerikai vi- 
szály kérdésében a washingtoni osztrák követhez Ausztria 
is oly sürgönyt intézett, melyben Anglia részére nyilatkozik. 
A kölni lap londoni levelezője a bécsi külügyminiszter ezen 
sürgönyét kapcsolatba hozza az amerikai 
1853-ban „Huszár" osztrák hadihajó elleni Smyrnában tör- 
tént fellépésével, midőn a köztársaság kapitánya Koszta 
magyar menekültnek, mint állitólagos amerikai alattvalónak, 
azonnali kiadatását a hajólövetés fenyegetése mellett köve- 
telte. Akkor sem Ausztria, se Törökország nem voltak oly 
helyzetben, hogy e nyilt területsértésért a köztársaságnak 
hadat üzenhettek volna; annál készségesebb támogatásra 
számithat tehát most azon hatalom, melynek elég ereje és 
akarata van hasonló jogsérelmeknek a jövőre elejét venni. 

—- Times kimutatni igyekszik, hogy nem helyes, 
mikép Anglia Amerikávali viszályának elintézését választott 
biróságra bizza. Anglia – ugymond — bárkit nevezne ki 
választott biróul, ellene komoly észrevételeket lehetne tenni. 
Ha a francziák császárát nevezné ki, Amerika egész ala- 
possággal tehetné azt az észrevételt, hogy a franczia csá- 
szár a peres ügyben már véleményezett és pedig Ameriká- 
nak nem kedvező, Amerika által el sem fogadható módon. 
Ha Ausztria császárját választanók, Amerika azt mondhatná, 
hogy ő azon bánásmódnál fogva, melyben Türr ezredes 
megszabaditásakor részesittetett, részrehajló biró lenne. A 
mint hogy való is, mikép Rechberg gróf a washingtoni kor- 
mánynak kinyilatkoztatá az iránti nézetét, miszerint a britt 
követelések jogosak. Ha az orosz czárt szólitnók fel, ekkor 
a Sitka gyarmat és a Hudson-Bác társulat közt fenálló igen 
szoros viszonyból következhetnék valami. Egyik hatalom 
igen is kicsinynek, a másik igen is nagynak tünhetnék fel, 
s lehetetlen meghatározni : vajjon a diplomaták mesterkedé- 

sei meddig hagyhatnák a kérdést függőben. 
— Wilkes kapitány most maga tett közzé egy je- 

lentést a déli államok biztosainak elfogásáról. E jelentés a 
Trentügy további alakulására fényes befolyást gyakorolhatna. 
Wilkes t. i. megvallja, hogy öt a biztosok elfogására sem- 
mi megelőző esemény nem jogositá fel, ö csak azért határ- 
zá magát e tettre, mert a „Trentt két utasa tisztán lázadó. 
Kinyilatkoztatja, hogy ő csak saját meggyőződését követé, 
s hogy ö jóllehet a legtekintélyesb népjogtanárok műveit ta- 
nácsul vevé, mit se talált, a mi öt ebbeli meggyöződésében 
megingathatta volna. Nyilatkozatát azzal zárja be, hogy mi- 
után saját felelősségére működött, kész a következményeket 
is magára vállalni. 

– Alkotmányos császárság', e czim alatt a 
„Patried-ban egy czikk jelent meg, mely Párisban nagy 
figyelmet ébresztett. Alatta ismeretlen iró neve áll; de álta- 
lán Lagueronniére urnak tulajdonitják, ki már többször volt 
tolmácsa a császári politikai iránynak. A czikk formája, az 
eszmemenet és az ügyesség, melylyel irva van, megerősitik 
e gyanitást. Ez irányczikk lényegére nézve is igen fontos, 
Csak nem régiben adatolt ki szigoru rendelet a lapoknak, 
hogy az alkoimányt ne merjék vitatni. A „Patriet czikke 
ugyan teljes mérsékletről. s az 1852.diki alkotmányhoz való 
ragaszkodásról tanuskodik; de kimondja, hogy amaz alkot- 
mány teljességgel nem érte el a tökélyesbités netovábbját. 
Bár szükségesnek tartja a czikkiró, hogy a végrehajtó ha- 
talom független legyen a maga körében, egyszersmind azon 
véleményt mondja ki, hogy a törvényhozó testület és sena- 
tus még a közelebbi engedmenyek után is több hatáskört 
kiván és birhat meg. Szerinte nem lenne helyes visszamenni 
az 1831-ki elvekre. Francziaországban a képviselő testüle- 
teknek a végrehajtó hatalom feletti tulsulya mindig forradal- 
mat szült. A császárságnak, mely épp ugy lehet 
alkotmányos, mint a királyság vagy köztársa- 
ság, jelszavul nem a parlamentaris, hanem kép- 
viseleti rendszert kell választani! — Ezenkivül 
a sajtót is szabadabbá lehet tenni. Az ötven év óta készült 
sajtótörvények mindenike rosznak bizonyult be. A császár- 
ság feladata, oly sajtótörvényeket hozni, melyek a vitatás- 
nak több szabadságot engednek, de garantiat nyujtanak a 
közrendnek és intézményeknek is megtámadások ellen. Czikk- 
iró szerint az 1852 ki alkotmány a szükséges javitások mel- 
lett teljesen megfelelhet Francziaország kivánalmainak. De 
eljött az idő, hogy terjedelmesen alkalmaztassék. „A csá- 
szár – ugymond —- megadá Francziaországnak a rendes 
dicsőséget és nagyságot, hátra van, hogy az eszélyes sza- 
badságot biztositsa számára. Ha a jelen uralkodás 
csak személyes nagyság műve, nem volna 
egyéb szép életrajznál; arra, hogy historia le- 
gyen, szükség, hogy intézményei tuléljék, s a 
jövendőre örökül hagyja a hadsergünk és diplomatiánk által 
belyreállitott európai egyensulylval együtt a franczia társa- 
dalomban a rendet és a békét. Ez, szerintünk, a császárság 
feladata 1 — A czikk, természetesen, nem pártolván a par- 
lamentaris rendszert, a felelős miniszterium ellen szavaz — 
a minisztereket a császár nevezné ki és mondatná le, de 
ugy véli, hogy a jelen kormány egy miniszteriumot vagy 
minisztert se tartana meg, a ki ellen a törvényhozó testület 
és senatus bizalmatlanságát fejezné ki. 

— Párisban azt beszélik, hogy egy franczia hajóhad- 
osztály rendeltetett New-Yorkba, miután a déli államok el- 
fogott két biztosát Francziaországnak fognák kiszolgáltatni. 
E bhir azonban merőben valószinütlen. 

— Az angol lapok nagy örömmel üdvözlik Thonve- 
nelnek a washingtoni követhez intézett sürgönyét. A „Ti- 
meg megjegyzéseit e szavakkal végzi: „Ha a legközelebb 
érkezett postahajó vagy Mason és Slidell urakat, vagy a 
hirt ezeknek szabadon bocsáttatásáról nem hozza, abból 
csak azon következtetést vonhatni, miszerint az amerikai 
köztársaságot már azon őrültség lepte meg, mely ann k 
enyészetét megelőzi. 

hadibajónak 



Az orleansi herezegek, kik Amerikában Mac Clel- 

lan tbk szolgálatában állottak, kiléptek, s közelebbről An- 

gliába váratnak. E kilépés oka, hogy az angol-amerikai há- 

Doru esetében nem akarnak Anglia ellen harczolni. 

- A franczia törvényhozó testület és senatus január 

17—20-ra fog egybehivatni. Napoleon hg. a felirati vita al- 

kalmával fogja tartani beszédet a senatusban. Hozzá fog 

szólni a bel- és külpolitika minden ágaihoz. 

— Lissabonban, némely Párisba érkezett tudósitások 

szerint, lázongás történt, nem monarchia-ellenes, hanem a 

legnagyobb mértékben monarchicus érzelmekből származó. 

Indoka don Joao (már meghalt) királyi herezeg (akkori) 

veszélyes betegsége volt. A rend helyreállittatott. 

- A franczia kormány föllépése II. Ferencz exkirály 

irányában , kétségtelen bizonyitványa a franczia politika 

njabb, s az olasz egységre nézve kedvező fordulatának. 

Tadjuk, hogy Lavalette római franczia követ az exkirályt 

felszólitotta , hogy távozzék el Rómából. Az ,Ind. belde! 

dec. 30-diki távirati sürgönyében jelenti, hogy e felszólitás- 

nak az az eredménye lön, mikép II. Ferencz formaszerint 

megtagadta Róma elhagyását. 

Ujabbak. Tegnap nem levén lapunknak ren- 

des megjelenési napja, csak helybeli előfizetőink szá- 

mára nyomattuk ki és küldöttük szét a következő 

magán távirati sürgönyt : 
Páris, jan. 1. A császár az ujévi üdvözletekre 

HIRD 

s 

így felelt: A lefolyt év nevezetes oly eseményekről, 
melyek több államot ingadozásra juttattak, valamint 
az uralkodó családokban történt gyászesetekről is. 
Kivánja, hogy az uj év a népek s az uralkodó csalá- 
dok javára szerencsésebben folyjon le. 

— Az angol „Presző szerint az annyit emlege- 

tett ministerválság Turinban rövid nap be fog követ- 

kezni. A Ricasoli kabinétet egy más, Napoleon 

császár által is helyeselt kormány fogná felváltani 

Ratazzi, Farini, Minghetti, Pepoli és Fanti 

személyeiben. 

— A ,Moring Postt egy Olaszország helyzez 

téről szóló czikkében többek közt ezeket mondja: 

„Minden hozzánk érkező tudósitások azon valószinü- 

ségre mutatnak, hogy Garibaldi 1862-ben hadjára- 

tot kisértend meg Velencze ellen. A Garibaldi s a 

genuai mazzinista társulat közti szakadás ezen kivi- 

telét nem hogy akadályozná, sőt könnyiti. Bármit 

tartsunk is mi, folytatja a „M. P. Garibáldi poli- 

tikai elméleteiről, kétséget sem szenved, hogy ő gya- 

korlatilag fogva fela dolgot, egy nemzeti hatalom 

Olaszországban s szemelyes befolyására nézve csak 

Victor Emanuel királynak áll utána. Ha ő elhatároz- 

ta, s a ,M. P.4 azt hiszi, hogy el —, Veleneze meg- 
szabaditásához a jövő tavaszon hozzá fogni, minden 

fegyverviselő, a ki őt csatára követni nem akarná 
utána sodortatnék.* 

— A Trentügyre vonatkozó tudósitások foly- 
vást a béke vagy háboru közti egymásnak ellenmon- 
dó hozzávetésekkel váltakoznak. Egy brüsseli távi- 
rat szerint angol fináncziális körökben igen nyug- 
tatólag hatott azon hir, hogy az ámerikai bankok 
nem fogják kész fizetéseiket felfüggeszteni; mi arra 
mutat, hogy egy Angliávali háboru kiütésétől n em 
igen nagy a félelem. Másfelől Angliában minden in- 
tézkedés meg van téve, hogy a mely pillanatban 
Lyons lord sürgönyére kedvezőtlen válasz érkeznék 
azonnal 20,000 ember induljon a harcz szinhelyére. 

Ez esetben a parti grófságokbani rendes szolgálatra 
nagyszámu nemzetőrség fogna behivatni. Különben a 
„Patriek számitása szerint a washingtoni kormány 
feleletének legfeljebb ma vagy holnap tndva kell lenni 
Europában. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

ETESEK. 

HIVATALOS. 
a25) 

195. tövsz. 1861. 
A Sz. Udvarhelyi ev. ref. főoskolának , : 

kéhez beadott azon kérése következésében, - hogy miután 

csödtömege ellen azon oskolának két rendbeli követeléseit 

HHirdetmémy 
Tordavármegye Generalis törvényszé- 

(412) 

(2-3) 

e 

Lajos a néhai gróf Bethlen ! 
ik kerrel, 

illető kötlevelei, u. m. eg 

111 oszt. frtról 36 2/, krról, másik 3409 frtról és 13 krajczárról szollók eltévedtek Tor- kotásu, a vésznek áldozatja.
 

dán a forradalmi viszonyok miatt, az azok felvételére m
egbizott tordai ügyvéd n. Kapai 

Mihály levelei közül, s igy azok, a csődtömeg által történt m 

nem adathatnak , — amortizáltassanak. 

Ezek, Generalis törvényszékünknek fennebbi 

tánál fogva, azon hozzáadással amortizáltatnak is, — hogy 

érvényesítése végett ezen hirdetmény napjától számitandó 
3 

hez jelentést tegyenek, ellenesetben a kitüzött időn tul e kötlevelek 

nak tekintetni. 
Tordavármegye CGeneralis törvényszékének Tordán 

üléséből kiadta : 

szám alatt mái napon hozott határoza- 

december 7-én 1861-ben tartott (13) 

azoknak birtoklói képzelt jogok 

zos gyógy- és óvszer a marlhavész ellen. 
e-3) 

Az 1850-ik évben dühöngött marhavész alkalmával használtam ezen szereket oly si- 
hogy pár száz beteg marha kezelése mellett alig lett kettő, különben is gyenge al- 

. Áz ellenszer használata mellett most is bár környékünkben a vész több helyen kiütött, 
egfizetés után is vissza mindazáltal a kezem alatt levő nagy mennyiségü marhák tökéletesen egészségesek. ' 

Én tehát kötelességemnek tartom ezen szereket, melyek a jelen marhavészben is nagy 
sikerrel használtatnak, az illetők figyelmébe ajánlani. 

Kapható: Jármay Gusztáv hasonszenvi gyógyszertárában Pesten, Zöld- 

hónap alatt ezen törvényszék- fa-utcza 1-ső sz. adagonként 2 frtért o. ért. 

érvényteleneknek fog- Lackner György, uradalmi barmász Vacson. 

Nagy Miklós m. k. 

flegyz 

MEM HIVATALOS. 

Eadoóoó széma. 

Kaczk ó helységben Dézsen tul 2/, órára, van 150 szekér széna, és 50 mar- 

(328) 

hára való istáló, értekezhetni helytt. 

3) 

e) 
Dacmer György barmmász 

biztos óvszere a marhavész 
ellen kapható: Kolozsvártt Hálmudy Joózsef gyógy- 
szertárában a nagy-téren. 

(26) 

Báró Bornemisza Ignácz
nén Als 

járásban fekvő B u jd helységé
ben létező, nagy kiterjedésü 

tó gazdasági eszközökkel, bére
s ökrökkel, a jelen évi apri 

haszonbérbe lévén kiadó a vá a kibérl 

gosittást vehet : Kolozsvárt
t Ürmösi Sámu el urnál 

Maszombéri Mirdetés. 
nénak nms Alsó-Fehér-Várme

gyében, a Kis eny e di 

lalkozó a kibérlendő jószág meg
nézése után, bővebb felvilá- 

G=3) : szép és 
Maros-Vásárhelytt a Sz. György-utczában a 

ép epületekkel enatott s kertes nagy telek szaba 
kezni lehet felette: Kolozsvártt, tulajdonosa 

(2- 3) 
Makariá- mneven esméretes, 
d kézből örökáron eladó. Érte- 

dr. Engel Józseffel. 

jószága, jelenleg ottan találha- 

lis 241k napjától kezdve ő évre 

k. Szén-utcza 47 szám alatt kivel 

aHJÁMOS 
Mömnyvárusmaál fiolozsvártt kapható: 

Utasitás 
az Erdélyben mmegszümtetett tizedbe- 
jelemtések valósításánáli eljárásról. 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 

szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak, 
különös figyelmökbe ajánltatik. 

ORSZNGOS KÉPES NAPTÁR 
HsSGTS-dik évre. 

Szerkeszti: Girókuti P. Ferencz. Ára 1 frt 50 kr. 

, z . z tából ! 

Képek Ilagyarország történetéből. 
Készité: GEIGER P. N. JÁNOS, a képző müvészetek cs. k. bécsi akadémiá- 

jánál tanár. Tervezte és magyarázta Dr. Wenzel Gusztáv, pesti egyetemi 
- tudom. akademia rendes tagja. Ára di ö i 

ike trert rkezi trelto htzete a miltio alamökével ezüsben) : tanár s a mégsa u eg al ae emia rendes tagja. Ara diszesen kötve 18 forint. 

aleet Iddály története 1848-49.b biztosit : : E ely l ele e en. 

1. az emberi életre, még pedig egeész va
gy fél jutalék mellett, nyeremény osztalékkal

, 
: Irta Kővári László. Ára 2 frt. 

a szerződvény is meg köthető lészen. 

(19) 
(3=3) 

Ovas. 

A Korunk cz. hirlap folyó évi decemb, 21-ki 261-ki számában a hirdetmények ren
dén 

közzé tétetett, kogy Kolozsvártt a k. mon
ostor-utczában 94 (valóban pedi

g 98) szám alatti telek 

a rajta levő lakházzal és lökéletese
n felszerelt serfőző maschinával egy

ütt eladó, mely iránt ér- 

tekezhetni Tamási Antal ügyvéd urral.
 Ennek következtében alólirt nyilvánitja

 , és figyelmzeteti 

az illetőket: bogy ezen hirdetményben felhozott szeszföző maschina alólírtnak tulajdona, 

melyet örök áron vásárolyán meg, an
nak részleteit , a mennyiben azok haszonvehetlenek, vagy 

czéltalanok voltak, egészben; a me
nnyiben pedig hiányosak voltak, a 

mik neki átadattak, anyi- 

ban ő maga csináltatta s reperáltat
ta ki, és igy senkinek másnak ahoz jog

a nincsen s azt el sem 

adhatja; azért alólirt az említett hirdetés és eladás ellen a me
nnyiben a maschinárai s já- 

iuiékaira vonatkozik, ezennel ó v ást
 teszen , figyelmeztetvén mindenkit: hog

y a vásári szer- 

ződésben vigyázó legyen , nehogy ezen lépésével magának bajt és kárt okozzon. 

Karpf Mihály. 

3-2) 
365) 

A Triesti kir. szab. ugyneveze
tt 

Azzienda assecuratrice 

vagy kölcsön jogczimmel 

2. kiházasitási kiállitásokat és 

3. bizonyos tulélési esetekben ; 
későbbkori gondozást 

4. bizonyos évenkénüi jutalmakba h
atározott jövedelemre; 

: 

5. tűz- és jég-károsodási esetekbe. 

Magyar és német nyelveni részl
etes tervrajz, 

világositás 
vg Levél által irányzott kérdéstetele

kre megfelelőleg 

A tartományokba ugyvivők va
nnak felállitva. 

Erdélyre nézve közp 

óvárba menő szegleten, a
z Apo 

! 

ugy szintén mindennémü igényelhető fel
- 

Kivánatra – mindenkinek k
észséggel szolgáltatik. 

válaszoltatnak. 

onti ügyiroda van Kolozsvártt belső monostorutcza 

r-féle épületben 1-ső emelet 40-dik szám 
alatt. l 

: Magyar 
folyam, 

kötve aranyozva 3 frt. 

Beniczky Emil. 

A magyar Jacobinusok történeti re- 

gény, irta Pulszky Ferencz, forditotta 

2 kötet 2 frt 80 kr. 

nők évkönyve. Második év-Népnevelők kalauza. Kerületi tan 

1862. Szerkeszti Emilia Ára 

füzve 1 frt 50 kr. kötve 2 frt, vászonba 
felügyelők, igazgatók, hit-elemzők s 
tanitók használatára irt évkönyv. I-ső 
évfolyam 18604 tanévre, Több tanférfiu 

s ügybarát közremüködésével kiadták 

Szanter, Antal és Varga Ferencz 
Pécsett. Ára 1 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-furkasutcza T4 az.) 


